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Sint-Maartensdijk 1. 73. 

1. az dundarz än ste.kf0.g-~al zL - bän za ban~ .uwt 

2. maiJ kamar~.t IZ da bluman alJ - of : ant Xi.tn 
3. nu spinaza alLan~g mre.L mE ma~i~: 
4. spEta IZ an zwET.(r) wreTrak 
5. ~pti sXyta kre.g-~a za ba~XImald bru.at 
6. da tAmarman ET.ijan splE.Lntar in zä viiJar 
7. da sXIpar hkta za(n) lE.Lpan uf 
8. In di fabrik IZ nEks ta zi.n 
9. kum i. kEnatTj .Li 

10. ge.v ü.ns fi. glre.zam bi. bre:s "patron", 
voorn . " boer" I 

11. bri.IJd ûns twia kiloT ke.zn 
12. ~re me.tar vyvan dri litar win y(t)XadrÜ.IJka 
13. i w~w mä slre . me.jan stuk 
14. Ik re zaiJ kni.a gazi. 
15. yastnre.vnt uo.r nimE g-~a.wa 
16. I~ bEm bli.a dak ni me.jAldar me~-~ag;re.m bEn 
17. Ik ret ni Xadre. u.ar juiJan 
18. wijET,tat Xadre.(n) - di dre. kumt 
19. IJ 'k upaspini - a IJ 'k upaspinret- mv. : 'k upaspmretn 

- a ryXuT.at 
20. am pret1 - of : klrep1 (arch.) - mA~a (vrouwen

kaJJ8el) - ban~.wt - wa.j1 - sXura (hooûand dat 
onder water loOJJf) - o.JjapEksne.tn - an a.L.g-11 -
am pyt- b0-~.tarkaprela - of : an yl (nachtvlinder ) 

21. di vrentejändars ni as freXta I dLala wre.rlt I 
22. ksaj.L1 krre.ltJa§ as Xe.va 
23. EIJaländu 'bina almre da.wa ~Xe.Tpan ufbre.ki 
24. IjiS fä.n za le.revan IZ i.ana ki.ar gabe.ti 
25. g;e. man as twe.j bre.ja stLai,l: - bre.jar - da 

bri.ast1 
26. da stä.mbe.l stre.tre nimi.a(r) 
27. di man re.jän le.van az aiJ gruT.utn Lar 
28. da dyval IZ In dne.mal ni Xable.va 
29. da sXo.lkindarz bE me.ta rotastar nE da ze.1 

g;aWSSt 
30. Ikan tu ni kuma vuTadaklre. bEn 
31. da bi.estn driiJka grre.X-~ 'lizre.tmel 
32. i kani Xa wre .nk - Ij re pin Ï za ke Ja 
33. ste.k Xji di st~k - of : ste.l az In dam be.zm - of : 

du.ta st~k az ren dam be.zrp. 
34. ne.j - mEta ke.g-~als uo.rtar nimE g-~aspeT.lt 
35. heT.j - Ik reja twE keT, garo.pa 
36. di pe.r IZ ni rip - d1 zitn~g wita n0.tn In 
37. ~a bEm wreg-~ nE tlä.nt(u) 
38. ~rei Las saiJ g-~re.lt up relapa mreT.k1 
39. i zat no.L.1(t) freT.ra briiJa - of : sti.n 
40. ziz dnreTlft fan dar mooTlakwit I 'rnalakwit 

zi.akabredn = pisabredn (konijneneten) I 
41. di vrent mu fuar zä vraw upkuma- of : zAraga 
42. In da sXreTlda zwrem Is Xava.L,rlak 
43. IjEz ûnstrant umdatn zuT streT.rak IS 
44, Û.nz ffiUT,ta déE dan ffilt fan (É - ffin jAldar 

dnä.ndar re.lt 
45. re.lapta bretu az ~phX-~t(1) 
46. di mreslrer ISUT vre.t asprek 
47. zreiJ g-~awret wiat fa.rsta spriiJn - of : spriiJI kan 
48. da b~.L.mkwe.kar za dam b~.Lm iniiJta - of : Inta 
49. du I.asta fä.nstar (luiken) - of : du tastut rre.L,m 

IZ diX-~t 

50. tXre lyja vu duXaiJkéETraki - da reT.vankre.rak1 
( weelcda g) . 

51. da sprET.ja van t bret- pytag-~akwal- tmE§yspra.ji 
- of : sprE.ji - ybra.ji (uitbreiden) - klreT.r mre.k1 

52. di vra.wa dijEt ar re.r lEta knipi 
53. zä vu.dar ET.itn zre.z jEr lÜIJk nE sXo.la lre.tä g-~re.L, 
54. Ik re~:t ufXarre.L.ja urn zu lE.ta laiJ z at wre.L.tar 

ta l~T.pan 
55. vre.la vre.zn bEndar ni fe. - of : zi.ja WE.inag i:r 
56. sti.ana putn bEm WE.inag wre.r-~t I k0.lsa putn 

(inmaakpotten, gn:jze met blau,we bloemen + 
ool:; bruine) I re.r-~dagu.t I 

57. da bruT.atpre.L.la stre.L In dnre.r-~t-~ 
58. Imre.rt Ist n~X fe.ta k~.ut urn ta kresaba.LJn 
59. di kre~a dig-~e.ft~g-~ aiJ gruT.at hX-~teT 
60. i tr~k at pre.r-~t-~ án zä stre:r-~t-~ 
61. vrugar kwa.L,ma jAldar i.r idar- of : ilak (arch.) 

jre.r nre.L da kre.ramis 
62. dan do.mani zET.it - dat û.nza li.van I.ara vul 

-mre.kt IS 
63. j.Li za.g-~ ma wre maj.Li zET.ida niks 'te.ga man 
64. da zwalamptjiSAlaiJ g-~~.w tarAXku.L,mä 
65. g-~rej.LI fandre.g-~a ni kre.r-~t-~1 

66. e.tn zu.Lk- of : e.tn Aldar u.Lk- of : lAstn Aldar u.Lk 
Xrre.X kéE.ZI 

67. zä sto.L.mfits - of : mo.toTr - IS kap~t - I kanimE 
vre.dar 1 I zit suT stif az an d0.ra (van al wat 
vast zit ) 1 

68. tre.jan Latn daXawist- En tiz ä zaXtn re.L.vat 
69. dat juiJatTja lupt up sam bluT.ata vutn 
70. di zit ä sX0.r In da kana- of : da kan Is x-~asX0.r-~t-~ 
71. Ik w~.w ata p~.stl~.par am bri.f br~Xt 
72. Ik re pin a man a.r ·t-~ 1 1jeT.tar a.rt~Iar van (moreel ) 1 

73. Ika mE g-~In dwask~pan - of : dwazdrivarz 
umg-~re.L. 

74. nET. sXuftit spanama tpre.rt fuTr da niwa ka.Lra 
7 5. Ik re da k~~a a van vuT .a da mi dag uf 
76. da z0.na van da ko.IJak re.Ljuk s~ld~T. XawEst 
77. we.tTj.La nij imant (w0na) di jat pilabo.ga mre.L.kt 

( hoog8ch?:eten hier enkel door kinderen ) 
78, di ro,zan re gruT,ata do.L,arns 
79. k-~X-~al~.var nEks fan 
80. da kint - of : tkinahj.LI waz duT.at fuT, dasat 

kuna d~.pa 
81. zan u.arn än zan ~.g-~an b.apa 
82. dar mEiJja IZ me.IJ kArafj.Li nE tbusX-~ag-~reT.n urn 

bn.m ta trre.kan 
83. dre.Lr EZ ä sp~rta van di ladar uf 
84. I sXrLawda zuTwart az dataiJ kun 
85. da fulak suXt niks a.ndar§ as XreT.lt En ri~dum 
86. dar- of : Aidara mU.LIJt IZ dr~.g-~a van dn d~.st 
87. dia wreXt l~p krum - at IZ an re.nd urn 
88. Ik re voT.r da klE.ii,l: an tr~maltTj.La g-~akuXt 
89. dam buk IZ duT.aXag-~re.L,- Ijo aiJ k~.st EIJgashkt 
90. zä litTja was k~.rt rem bûndaX- of : mre kraXtaX 
91. In da sXre. IZd boost 
92. an sXAtar mu(t) Xu.(t) k0na miki 
93. kiktET.r EZ nre.L man û.t 
94. Ik we.tni wErakan mu.L ~uka 
95. aiJ ka.wa kre.ldar Is Xut foT tbi:r 
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96. Ikmustblu.t fananus drLIJkan urn an ta stre.raka 
97. Ik muTt r.asteT.tn In da sta.! briiJr 
98. mam bru:r waz mu.ij 
99. da mrela~bu.r mre.L.k aiJ gru.ata rü.nta 

100. di 'kreT.ramreTlak IZ dAn E zy.r - sti.rtan mre 
trAg-~ dar me. 

101. ma zJT,wa di pi.Lt In an y.ra k0:t;1: drempa 1 VAln 1 

102. rejis pitja parsis - ! siky.r ta weT.tn = zelceT te 
weten 1 siky.r 1. persoon , 2. werk. I 

103. I kum nu.it r.ana manyta ta lre.L.ta 
104. In ita.lija aja breragan dijata vi.r spyg-~ä 
105. dAravj.Li - of : dAravj.La dre.r JP da.wa 
106. ta bo.m reza- a stik fan da brAg-~a g-~avre.ra 
107. j.La mJta fo.ltja fa ü.nz IS kuma k0.ra 
108. ijis fan l0.vaiJ gakuma me.jn a.L.p (hoop) Xre.lt 
109. di d0.r IZ y(~) b0.kanJ.uXama.L.kt 
110. aiJ gatrJ.wda vrJ.w mu k0.n:u.jr 
111. Ik re i.(r) gras XazJ.rt mJ twas XIIJ gu.t sre.L.t 
112. dam brJ.war zaT.i datat nJX ta di:ra IS - urn ta 

bJTwan 
113. ba.L.ka - I~ ba.ka - j .Li bakt - i bakt - bakj .Li -

ü.nz ba.ka - IT~ bakta - dj.Li bakta - i ba.kta -
ü.nz ba.kta - man re.IJ g-~aba.ka 

114. bi.jr- I~ bi.jr- j.Li bi.t- i bi.t- Ö.IJZ bi.jr- bi.jÜI)S 
- I~ bo. - kre g-~aboT.ja - boT.jazJ.k 

115. tiz aiJ klrentja ma an lreTkartTj.Li ( stemlooze i) 
116. Lr Jp ta mart k0 .j re .ars kriga 
117. IjETiXazaT.it - datn 'aman za di.IJka 
118. da ma.L.it sa.L.i dat i g-~alik J. 
119. da(r) wre.L.ra vyf priz:t;J. 
120. da lreT.go~a (= leggen = liggen) ve.ja.ikalz undar 

dam bJT.m 

121. twre.L.tar g-~re ko.ka - tko.ktal 
·122. at u.L.j IsXru.n - tiz nJg-~ ma pas XamJ:rt 
123. a.ijarsJ.usa mre.ka za majandoT:rn va:t;J.: a.i 
124. da bJ.L,mpja za dreT mu.lakA:t;J.: gru.ja 
125. da pastoT.r - of : dan do.mani re Xuja win 
126. ü.nz JT,uw yz IZ JfXabrant 1 da dre.stars 1 

127. da mrelak spreyt yta spe.n van da ku.jr I da ma.ma 1 

128. da kJstar ly.jt I aiJ krys - twe. kryzn 1 

129. da bJ.ma van da krywre.g-~an di bygä(n) yan da 
wiXta 

130. da twe dro.stars kwre.ma n~T bytn 
131. zre.m bü.nt rem bla.uw gaslo.go~an 
132. da SJ.us IS am be.tTj.Li flJ.uW I frJ.uli_. f wad IZ di 

SJ.usa flJ.uw I 
133. da snr.aw la.L.i dik 
134. tiz an I.awa galeT.jak ja go~azi.n re 
135. nipu.art uo.r r.alamre.(l) aniwa stat 
136. du.wa- I~ du.wt- j.Li dutat- i dutat- ünz - of : 

ma(n) dû.nt - jAldar du.nt - of : du.at - Aldar 
du.nt - I~ deT.t - j.Li deT,t - i deT.t - ü.L.nz de.t -
jAldar de.t- Aldar de.t- de.jik<}a.t- de.jant mreT
de.dn Aldar tmreT(r) 

137. dJ.p(a) - dJ.pkh.at- dJ.pbrekan- de ~uldJ.atn 
138. dJ.~a - i dJ.st - i dJ.sta - ijaT.i XadJ.~a 
139. biTndr - I~ bint - j .Li bint - i bint - ü ·IJ z bindr -

jAldar bindr - zAldar bindr - binti - bü.nti -
kre g-~abû.nda 

140. Locale landmaten : ru.jin - a mret = 300 'i'. -

1 r . = ± 3 m. 60 X 3 m. 60 
141. JVaternamen : da ZJ.uta vresta (watergang) -

da zu.ta vresta - da SIIJal - dam bu§dAlaf 

De naam van deze gem eente in haar eigen dialect is smar'dik 
D e inwoners heeten smar'dikanET.ars 
H~m bijnaam is smardiksa sXitars , maar deze is verouderd. Rijn1pjes : stre.vanisa sXu.ana - sitalä.nt 

spanta kru.ana - sma(r) 'dik datiz da mJ.ista stat - En sXrerpanisa tundargat 
to.l EZ ä stat - po.fah IZ nJg wat - sXrerpanis IslJt - smardik IZ tbrat]kJt - (omdat er zooveel schuren 

afbrandden, tot 8 op één nacht). 
Aantal inwoneTs op 31-12-1930 : 2.726. 
VooTnaamste gezindte : Ned. Herv . : 2.f546. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : niwadi.p - da gru.:t;J.: dik - tkre.tTJj.Lr - aXtar da waTl

aXtar tbJs - da bb.uwa strreT.ta - da wJ.utuk - da..rakr - da klE.ina bb.uwa strreT.ta - da VE.ifsn,l: - tblE.ikfrelt 
- da 'm0ldik - tbJ~i - da kuT.atl - da kJ.jr - krJ.iwik 

Er bestaan geen locale verschillen. 
De bevolking leeft van landbouw en veeteelt. Er zijn ook vrachtschippers, geen visschers. 's Zomers 

gaan veel arbeiders onderTolenen Sint-Annaland werken. 
Enkele van elders ingekomen intellectueelen spreken beschaafd Nederlandsch; de inheemsche bevol

king spreekt al1 een dialect. 
Z egslieden . l. Hartog, L. ; 63 j. ; hier geboren; arbeider; heeft steeds hier verbleven; V. en M. van 

hier ; spreekt steeds zijn dialect. 
2. Jansen, Joh. ; 32 j. ; hier geboren; doktersknecht; heeft steeds hier verbleven, met uitzondering 

van zeven jaren. die hij in Holland doorbracht ; V. en M. van hier ; spreekt steeds zijn dialect. 
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